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L pueblo indígena debe de estar muy 
agradecido á nuestra primera Autoridad 

íH^^por haber atendido sus quejas. 
Sabidó es que á indmacion de S. E., la

parang mjIntendencia general de Hacienda está estudian- 
ibalani. Itr]Q¡a manera de hacer aceptable una institución, 
nacapauoo tiempo ha venido á ser repulsiva.
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de reformarlo?
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como los recauda-

con el citado señor
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p^gç vi., pide la creación de municipios con facul- 
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’ecaudación. Y quiere llamar el colega Ayun- 
amientos á los de primera clase, los cuales 

lahiñay establezcan en lloilo, Cebú, Batangas,
r.tihaya st^^igan y algunas otras localidades. Y hablando
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que es tan importante, al menos, 
orno lloilo y Cebú, si no es mejor como asegu- 
an algunos, verdaderamente sería injusto pri- 
arle de Ayuntamiento, habiéndose ya dotado 

. las dos primeras ciudades.
Los municipios de segunda clase se deben 

atoar, según La Opinión, Juntas locales y 
propone reducir los pueblos que más bien□o,i, ma gil

;ia at visitas, como Novaliches por ejemplo, á 
; macaririn LIS antiguas matrices:
sáquit ua 

sa catipuu
Y los «Regidores—Cabezas» sustituirían álos

at la responsabilidad sería mancomu-
ada, y no se entenderían con ninguna otra
iperior autoridad sinó con la entidad Muni- 
pio.

at ang du^ ]\fog parece bien la idea de La Opinión, 
isang bal i imáxime si se evita el mal que todos los ca-, cacalampa 

asama, tagf Zas lamentan cual es el pagar lo que otros 
naugaling [eben y resulta incobrable.
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En Manila. . . U7iapeseta ni 
En Provincias. Dos reafes id. id 

(trimestre ade 
lantado).

Anuncios tagalog á precios con 
vención ales.

Oficinas.—Calle Real de Intra
muros núna. 5.

Revistang castíla't tagálog na taán sa tagarito, cayá biuabáan ang 
halagá «nang macaya nang labat.—Halaga: Aug España Oriental 
na castllâ, ay4rs. buanbuán;angcastíla'ttHgáloií,l-12ctossaMay- 
níla; at sa provincia ay 2 rs., nguui't iúuna ang sa tatlong buán.

CABOOAN
SiNASATSAT:—Ang general Weyler at ansr mga cablsa;-Ang du

dad ng Maynllá; — Geografía Astronómica;—Ang mga Aisa^uas 
SH Exposición; Caranluang gamót;—Ang patauad;—Cadlablu- 
han.

Takip: Ang sangllngo.—Ang buag nlnyo earning capitán n¿ 
cuentos;—Anuncios.

Folletín: Ang diablo sa Filipinas ayon sa mga historiador.

^NQ ^R. 'General Weyler
AT ANG MANGA CABlSA

^APAT pasalamat ang bayang tagalog sa 
^pangtilong Puno sanhi sa paglingap sa

Hindi lihim na sa utos ng kamahalan niya, 
ang Intendencia general ng Hacienda ay pinag- 
aaralan ang paraan na maging tángapin ang 
pangangabisa, na sa panaho‘y naging tácuilin:

¿Sa paanong acalá ang pagbabago?
Ang catulong ng El Comercio, si AL ay nag- 

p‘¿payo na sueldohang paris ng mga recca/cla- 
dores (taga paningil) sa España.

Ang Opinión, sa pagayon sa naturang señor 
Al. ay humihinging magtatag ng municipios na 
may sariling carapatan, na macapamamahalá 
sa recaudación ó pagtilipon. Al Ayuntamientos 
ang ibig itauag ng colega sa mga pangulo, na 
ang nasa niya‘y matira sa Iloilo, Cebú, Bata- 
ngan, Vigan at sa iba pang lugar. At tungcol 
sa Vigan, na lubhang cailangan, paris man la- 
i^ang, ng Cebú at Iloilo, cung hindi man raa- 
buteng paris ng sabi ng iba, ay tunay na di da- 
pat pageaitan ng Ayuntamiento, yamang ang 
dalauang nauna‘y pinagealooban na.

Ang municipios de segunda clase, ayon sa 
La Opinión, ay dapat tauaging Juntas locales 
al nagpapayong ang manga hayan na para 
ring barrio, paris ng Novaliches, ay ilagum sa 
caniyang pinangalingan:

At ang mga «Regidores—Cabezas» ay haha- 
linhan ang mga Cabisa, na pagiisahin lamang ang 
canilang responsabilidad, at di makikipagalam 
sa cangino mang puno, cundí sa cabooan nang 
municipio.

Sa ganang amin ay tila mabute ang acala ng 
La Opinión, lubhâ pa"t cung iniilagan ang sa- 
mang iquinahahambal ng lahat ng Cabisa paris 
ng pagbabayad ng utang ng iba, na di masisingil
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En efecto, nosotros fuimos de los primeros 
en abogar por el establecimiento en estas islas 
de los Municipios peninsulares y en hacernos 
eco de las quejas generales contra la institu
ción de los Cabezas de Barangay.

Y ahora con el debido respeto hacemos pre
sente al Excmo Sr. general Weyler que lo que 
vivamente anhela el pueblo indígena es que se 
suprima el carácter de obligatorio que tiene 
actualmente este cargo, pues con él, como ase
vera un colega, no dejará de ser odiado y 
vejatorio.

Bien podía quitársele el cargo de recauda
ción, sacándose ésta á subasta, y entónces 
habrán desaparecido las muchas ocultaciones 
y los falsos inútiles por lo que al interés par
ticular conviene averiguarlos.

LA CIUDAD DE MANILA
Y EL PUERTO DE CAVITE

En mitad del siglo pasado
ytraCtÁmos de la Revista Católica algunos 

jcSdatos de los que publica en «Artículos iné
ditos del P. Juan Delgado S. J.» y que esta
mos seguros, que por lo curiosos, serán del agrado 
de nuestros lectores.

La Ciudad de Manila, capital y corte de fi
lipinas, en el año 1 /49 no era lo que años 
atrás según los historiadores cuando floiecia el 
comercio del Japon. Entonces todo estaba cie- 
ducido precisamente a la utilidad de los chinos 
ó sangleyes; porque ellos eran los que traba
jaban las sedas y las traían ya de sus tie
rras beneficiadas; ellos eran los que en la ca
pital ejercitaban todos los oficios mecánicos de 
panaderos, carpinteros, alarifes, herreros ban
queros y otros trabajos, sin dtqar á la plebe 
de Manila oficio de donde tenga ó le pueda 
venir la menor utilidad.

Por la falta de naos que durante tres años 
no venían de la Nue’^a España, era mucha la 
pobreza y miseria en Manila.

No obstante de esto, concurrían á la capi
tal de Filipinas todas las naciones del Orbe, 
tanto asiáticas como europeas, y era numerosa 
la población.

Otra de las causas de la miseria, eran las 
grandes inundaciones que había casi todos los 
año.s y que destruían los sembrados y las casas 
de los que vivían en las márgenes del Pasig.

El enserio era de un solo piso alto desde 
los terribles terremotos del año 1645, si bien 
cómodo y desahogado conforme con lo ardoroso 
de estes climas. Había también mucho case
río ruin y pobre.

Gaya cami ang unaunang tumatangkilik sa 
pagtatatag sa Sangeapuluang itó ng mga Muni- 
cipiong castilá at nagpapaalingaungau ng mad- 
lang caraingan laban sa pangangabisa.

At ngayoh ipinatatantó namin ng boong pag- 
galang sa Excmo. Sr. General Weyler na ang 
pinagpipilitan ng boong pusó ng bayang tagalog 
ay alisin ang pilit na obligacióng ngayoh tina- 
taglay sa catungculang itó, pagca't dahill diya y 
paris ng sabi ng isang colega ay di mang- 
yayaring di maguing masaclap at pangpahirap.

Maáalis na ang tungcol na paniningil ó t’e- 
caiídaclófi, na ito‘y ipaquipagyaring ibabayad ó 
ialmoneda, at cung mageagayon ay malilipol 
ang maraming pagtátagó at ang mga casinungi- 
lingang ualang kabulahan at ang mga may saqiiit, 
na dapat siyasatin dahil sa sariling pakinabang.

tnas i’< 
(icios

ANG CIUDAD ÑG MAYNILA
AT ANG PUERTO ÑG CAVITE

Nang calahatinn nitong nacaraang siglo

A MINO sinalin sa Revista Católica itong ihing 
íl^^pagcacaquibinlan, na ipinahahayag ni P. 
Juan Delgado S. J. sa «Mga artícnlong hindi na 
ipatabustas» na pinatutunayan naming raaibigan 
ng mga nagsisibasa sa amin.

Ang Ciudad ng Maynlla Capital at Corte nitong 
Filipinas ng taong 1749, hindi paris ng manga 
nataliedang taon, ang uica ng mga historiadores, 
ang mgacal ical sa Japon ay mahalaga. Ñivo,i, ua
lang naquiquinabang na tunay cung di manga 
inchic lamang, sapagca,t, sila lamiing ang guma 
gaua ng siitla at dinadalá ritong galing sa ca
nda na mahusay na; sila nga ang siyang nag- 
huhauac lubos dito sa Capital ng lahat na pag- 
cacaquitaan, sa m^a máquina, sa pagana nang 
tinapay, sa pagaajiloague, pagbabacal, pag- 
mamaestro sa obra, bangqtiero at iba pang mga 
gaua, na uala ang taga Maynilang, na sariling 
aficiong mácuha na macapagdulot sa canila nang 
caunting pagcacaquitaan.

Sa cacula ligan ng inga sasaquian na mayroong 
tatlong taong ualang nangagalin sa Nueva España, 
av lalong sumagana ang pagaca salat at paghihi- 
rap sa M ‘vnila.

Gayón nia,i, napariritong lahat sa Capital nang 
Filipinas ang lahat ng mga nación sa Mundo 
mga asiático at mga europeo at maraming totoong 
naninirahaii.

Isa pang nacadaragdag na cahirapan ay ang 
malubha pang laqui ng tubig halos taon taon, 
na sumisira ng mga tanim at pamamahay nang 
mga naninirahan sa tabi ng ilog pg Pasig.

Ang mgabahay roon, ay iisang bacuran lamang 
na mataas muía ng lumindol ng taong 1645, ba- 
gama,t, maluag at hindi naguiguipit ang natahan, 
sunog sa mga cainitan nitong capuluan. Marami 
rin namang bahay namahirap atualangcabuluhan.
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naá retirada de aquellos montes á uirecer .-,acri 
icios al demonio y oir sus respuestas,»

—Eso es muy análogo al móvil de los recien
tes sucesos de Samar, que promovió un indígena 
[lue pretendía pasar plaza de diosj y recuerda 
[unbieu á Lungao, el dios ilocano, que fraguó una 
onspiracióu en 1811 en llocos Norte. También en 
locos Súr hubo en estos últimos años una vieja, que 
e fingía ser la Madre de Dios.—Y en cuanto á los templos indígenas, cuya 
Bxisteucia niegan casi todos los autores, dice el ci
tado P. Gaspar de San Agustín: «Es tradición, 
[jue en los tiempos pasados fué aquel (cerro de 
Paugibalon, Visayas) el más célebre adoratorio de 
os indios,.... donde el demonio con especial asís 
tencia les daba respuestas en sus sacrificios, que 
las oían todos los circunstantes.» Y cuenta el cro
nista que cei’ca de este cerro caían hermosas cru
ces de piedra al tronar.

—Los templos de los cagayanes eran unas casitas 
como los de los tinguiaues: «Contaban ^dice el P. 
Aduarte en su página 163—muchas Aniteras ó Sa
cerdotisas del demonio, que cuando entraban los 
Religiosos en los pueblos de infieles, como la pri
mera diligencia que hacían era quitar al demonio de 
sus casas de adoración, c[ue eran unas cho^uelas, so
ñaban ellas entonces, vian á sus anitos en figura 
de carabaos ó búfalos y de hombres negros, que 
andaban por los campos, gimiendo, porque los echa
ban de sus casas.» ¿Si será cierto que á S. Antonio 
apareció un demonio en figura de hypocentaiiro, 
esto es, medio hombre y medio caballo?

_¿Pero quién presta importancia á los sueños? 
Eso de hombres negros indudablemente son los 
Payantes imaginarios que los ilocanos llaman 2^ugut, 
es^decir, negros. He dicho que son imaginarios; 
pero en Hocos hay personas formales é ilustradas, 
nue sostienen lo contrario y cuentan que alia pol
los años de 1865 á 67 una mano invisible ape
dreaba á una casa, sita en Vigan, y como al prin
cipio se atribuía ésto á un pillastre de plaza, la 
policía rodeó la casa en cuestión; pero ocurrió que 
á despecho de todas las precauciones, seguían ca
vendo piedras únicamente sobre aquella casa, pol
lo que no podían ser aerolitos y máxime siendo 
algunos de los objetos tirados pedazos de tinaja, y 
lo más increíble era lo que me afirmó el entonces 
Gobernadoi-cillo del Gremio y encargado de vigilar 
la casa, referente á que aquellas piedras, aunque 
al parecer eran tiradas con fuerza no lastimaban 
á los hombres, sobre quienes caían suavmneute, y 
dijo que lo vió con sus propios ojos. Es de ad
vertir que el citado ex-gobernadorcillo no tiene 
apariencias de embustero y que algunos Sacerdotes de 
llocos me afirmaron haber visto caer ‘aquellas pie
dras.

—Esos que lo afirman ¿Son indígenas?
—Sí, amigo mió; ¿pero acaso entre nosotros no

dalahirang babaeng tagalog aug sa Virgen María; at 
ang iba,i, aug sa labingdalauang Apóstoles, may 
Papa,t, Obispo, na ang lahat ng ito,i, piuamumunuan 
no- demonio, na naquiquita nilaug iba,t, ibang he
chura. Nagcacatipon itong masásamang capulungan sa 
casuloc sulucau ng bundoc, doon naghahain ng sacri
ficio sa demonio at diníriugig uila ang mga casagutan.

—lyau ay uacacatulad ng quilos níyaoug bagoug 
uaugyarí sa Samar na guiñaua ng isang tagaroon na 
ibig uiyang paugaulang siya,i, Dios, at gayón din ña
man ang cay Lungao ang Dios ilocano, na nagmu- 
nacala na gumaua ng guió ng taoug 1811 sa llocos 
Norte. Gayondiu sa llocos Sur, dito sa inga huling 
pauahon may isang matanda na uagpapangap na 
ina ng Dios.

—Bagay naman sa simbahau ng inga tagalog ha
los lahat ng Autores ayao inaniuala na mairoou, 
ang nica ng nasabing Fr. Gaspar de S. Agustín, 
capagcaracana.i, sabihan na sa mga panahong daco ay 
yaong (taluctoc ó burol sa Pangibalou, Visayas) ang 
lalong balitaug piuananalangiuan ng mga tagalog, 
doon ang demonio sa tanging abuloy siuasagot ang 
canilang-mga paghahain n-a nariringig ng lahat nang 
naroonT» At sinasalita ng Cronist i, na sa malapit sa- 
bui-ol na íto nangalalaglag aug magagaudaug Cruz 
na bato capag cumuculog,

__A.ng mga simbahau ng mga Cagayan ay isang 
tila cubo caparis ng sa mga Tinguian. Sinasalita 
Auf sabi ni P. Aduarte—sa pág. 163, maramiug 
inga aniteras ó sacerdotisas ug demonio na cung 
pumasoc aug inga religioso sa hayan ug di bin- 
vaoaii ay aug pinag pipilitang gauiu, ay ang pag- 
papaalis sa demonio sa bahay na pinagsasamba- 
hau na yao,i, mga cubo; Nauaguiuip sila sa ga
yón naquiquita nila ang canilaug mga auito na 
muc-hang calabao at mga taoug maitim na uagla- 
lacad sa mga parang, naugag hihinagpis sapag- 
ca t sila,i, pinalayas sa canilaug bahay. ¿iuuay 
cava bagá na cay S. Antonio,!, napaquita aug isang 
demonio na muc-liaug hí pocen tauro? (ito,i, calahati,i, 
tauo at calahati cabayo.)

_ Datapua sino caya ang mauiuiuala sa panaguiuip¿ 
Ivano- sa mga taoug maitim hiudi sasala,t, iyan ang 
insa gigante sa guniguni lamaug na tíuatauag ng mga 
ilocano: pugut cahuluga.í, maitim.—Aug sabi co,i, 
guuíguní lamaug; uguni,t, sa Hoco may mga taoug 
mahusay at maruruuoug na ipinaglalabau na hiudi 
at aug sabi ay doou sa mauga taon 1865 ó 67 
isano Camay na di naquiquita biuabato aug isang 
bahay na nasasa Vigan, sapagca.t, ug bagopa,i, ipi- 
uagpalagay uila na gana ug isang pillo sa Jansa- 
ngau, aug mga justicia sa hayan binacod ang ba- 
hav na yaou. dapua aug uangyari cahit anong pag- 
iinó-at aug gauhi nngtutuloy ring lumalagpac ang 
m¿t bato doon lamaug sa bahay na yaou, na hiu- 
di namau maguiug aerolito, (ó hamog na tumi- 
tigas na parang bato, at la lo nanga, na ang mga 
inihahaguis ay mga capirasoug tapayan,_ at ang 
laloug di sucat paniualaan ay ang siuasabi ng capitán 
ng panahong yaou na siyaug piuagbiliuaug in^agbau- 
tay doou sa bahay na tuugcol doou sa mga bato ca- 
hima.t, tila inihahaguis ug booug lacás ay hindi 
uacasasaquít sa mga tauo, na cong sila,i, tamaan da- 
handahan ang lagp ic at aug uica pa,i, naquita uang 
caníyang mga matá. Dapat uaman talastasiu na ang 
naturaug cápitang pasado ay iialang muc-hang sinu- 
u^aling at ang ibang mga pare sa Hoco siualita sa aqum 
ua canilaug naquita ang paglagpac uiyong mga bató.

_ ¿lyau bagaug uagsasalita,i, mga tagaroon.'^
—Oo caibigan co ¿datapua,i. sa atiug hayan ñama,!.
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hay formales? Recientemente ocurrió lo mismo en 
Abra, siendo de nn español peninsular la casa 
apedreada y á pesar de todas las medidas no se 
logró coger ni amedrentar al que tiraba piedras; 
siendo de tener en cuenta que eu las provin
cias los españoles son muy respetados y temidos 
por los indígenas.

—Es cierto. En la pág. 225 habla el P. Aduarte 
de como se quejaba el diablo por boca de sus 
ministras, de la entrada de los Dominicos en Pi- 
litan, Cagayan; en la 246 refiere el caso de un 
Religioso atormentado por un demonio; en la 272 
habla de una tempestad producida por el diablo; 
y en la 275 escribe: «una persona enferma (de Pia, 
Cagayan), que quería bautizarse, vió unos fieros 
y abominables bultos que le disuadían del bautismo 
y trayéudole á la memoria lo.s ritos y costumbres 
de sus antepasados, le afeaban el querer mudar 
de culto y le aconsejaban perseverasse en la Ley 
que sus padres y abuelos le avían dejado sin mudar 
camino ni entrar por nueva vereda, assegurándole 
que por más que hiciesse, avía de ir á donde ellos 
avían ido; y diziendo esto se abalanzaron á él, pro
curando llevarle consigo. Entonces aparecieron tres 
personas cubiertas con capas negras que por el 
pecho descubrían vestir en lo interior de blanco, 
y auyentaron á aquellos fieros bultos.» Y en la 
pág. 331 refiere un caso, que por lo muy análogo 
al anterior, no creo necesario leer.

—Esos casos no son tan curiosos en comparación 
de lo que en la pág. 254 del P. S. Agustin se encuen
tra: «En el islote—escribe el cronista—de la Laguna 
de Bombon acontecía que si acaso llegaban á esta 
isla tres personas juntas, se avía de quedar la una, 
y morir en ellas sin poder saber la causa, ni la 
enfermedad de que adolecían; dieron aviso de esto 
al padre Fray Agustin de Alburquerque, el cual fue 
á la dicha isleta y dixo misa, y al mismo tiempo 
que levantó la hostia sucrosanta, se oyeron horro
rosos estrépito.s y ruido acó apañado de voces, ge
midos y tristes lamentos, y se hundió hácia dentro 
la cumbre del volcan.» Y añade que se repitieron 
«temerosa.s voces y gemidos y alguno.s truenos,» 
cuando fué á celebrar misa Fr. Bartolomé de Al
cántara al mismo lugar.

—ílso es espeluznante; pero no lo es menos lo que 
encuentro en la pág. 361 del P. Aduarte, quien 
refiere que al P. Pr. Luis Gandullo «apareciásele 
el demonio muchas veces en diversas figuras, en 
especie de un porrazo muy disforme... Acabando 
un dia de dezir misa, se metió el Sacerdote en su 
celda y cerró la puerta; apareciósele el diablo allí 
sobre la mesa en figura de Christo, con su ropa 
morada hasta los pies, y el rostro muy hermoso, 
pero el P. Fr. Luis dixo: no sois vos quien parecéis’ 
y alzando la mano para hazer la señal de la cruz, 
antes que la hiziera, confesó el demonio quién era, 
tomando la figura de un gatazo fiero, negro y 
terrible, que echando fuego por ojos y boca, de
claró su rabia y tormento.»

—Eso es ni más ni ménos que el puqói de los 
ilocanos, que entre otras figuras que toma, según 
la conseja, están las de gato y perro. Más, ha
blando de crucifijos, el cronista Pr. Gaspar refiere 
que se atribuía á los conciliábulos, que se hacían 

ualang mga taong mahusay? Gayón din nainan anj 
nangyari sa Abra na dipa nalalaon, na ang may ari pi 
naug bahay ua binabató ay castilà taga España, a : 
gaano maug pagiiugat ó pauuuuboc na gauiu ay hind S', 
man uila máhuli ó inatacot ang bumabató; na conj \ 
sa biigay sa raga provincia ang raga castilâ iguina '■ 
galang at quinatatacutau ng mga taga roon.

—Tunay nga, Na sa pág. 225 sinasabi ni Aduartf 
na cong paano aug pagdaiug ng diablo sa bibig ; 
ng caniyaiig raga ministras dahil sa pagpasoc ng mga 
Dominico sa Pilitan (Cagayan).' nasa pág. 246 sinasabi 
aug isang naugyari sa isang Religioso ua piua a- 
saquitan ng isaug demonio: at sa pág. 272 nasasabi 
aug isaug catacuttacut na quidlat cagagauau naug 
diablo; at sa pág. 275 nasusulat; isang taong maj 
saquit (sa Pia Cagayan) na ibig pabinyag nacaquita 
ng mga malulupit at nacasusuclain na mga bulto 
ua siya.i, hinihicayat na huag pabinyag at ipiúa 
aalaala sa cauiya yaong dating siuasamba, at manga 
dating ugali ug caniyaug mga magulang, pinipiii- 
tasan siya sapagca.t, ibig magbago ug siuasamba 
at piuaugangaralan ua siya,i, manatili sa ley ua iui- 
uan ng caniyaug cauiinunuuuau na huag magbago ng 
lacad ni masoc sa bagong laudas, tauiug ua sabi 
pa,i, anoraan gauin pagpilitan ay uui rin doou sa 
cauilang piuarunan; at pagcauica uito,i, hiuanduloug 
siya,t, pinagpipilitan siya,i, madalâ. Sa gayo,i, lumi- 
tao aug tatlo catauo na may capaug itun na sa dib- 
dib naquiquita na may damit ua puti sa loob at 
pinalayas yaong malulupit na aniuo. At sa pág. 331 
sinasabi ang isang naugyari na sapagca:t, caparis 
ng nn sa itaas tila di co na sucat basahin.

—lyang mga uangyaring iyau hindi pa lubhaug 
catuá cong iparis sa nasasa pág. 254 ng P. S. Agustín 
na naquiquita roou. Sa calauacang isaug muuti—aug 
sulat ug cronista—na sa Lalaguua de Boubou uang- 
yayari na cong dumarating sa islaug ito, ay tatlo 
catauoug raagcacasama, raatitira aug isa, at mamatay 
roou ua hiudi raaaalaman ang dahilau oiyaug saquit 
ua diuaramdam; uagsabi sila rito sa P. Fr. S. Agustín 
Alburquerque, ito ñama,i, uaparoou sa islaug yaou 
at uag misa at sa oras ug pagtataas ug hostiang 
casanto santosan nacariugig sila ug catacoitacot ua 
ugong at ingay casama aug voces at hibic at calum- 
bay lumbay na paunmbitau at saca lumubog sa tuctoc 
ng buudoc ug volcan. "^At idiuugtong pa ua umulit 
din» catacot tucot na voces at panaugis at may manga 
culog ng paroou at mag misa si Fr. Bartolomé de 
Alcántara sa isla ring yaou.

lyan ay uacapangiugilabot uguni,t, hiudi uamau 
hub ang unquita co sa pág. 361 ni P. Aduarte siyaug 
uagsasalita. Na cay P. Fr. Luis Gandullo uapaqui- ' 
quitaug inadalas aug demonio ua iba,t, ibaug hichura, 
isa cayang asoug lubhaug malaqui. Isaug arao naug 
matapus mag misa nasoc ang Sacerdote sa caniyaug 
celda at nag sará ug pinto napaquita sa cauiya aug 
diablo diau sa ibabao ug mesa hechurang Qjristo 
ua may damit na morado hangang sa paa at^ aug 
muc-ha,i, totoong ganda, dapua.i, si P. Fr. Lu-ig ay 
uaguica: hindi uga icao yaong tiuutularan i^jio at 
itinaas ang Camay ng gauiu aug tauda ug Cruzf^ bago 
niya nagaua uagsabi ua ang demonio cong sin o giya, 
bago naghechurang pusaug gauid ua malaqui, f'maititû 
at catacot tacot na bumubuga ug apoy sa u aata at 
sa bibig ipiuahayag ang cauiyaug galit at casati’^iuitau. 

■ —lyau uga,t, ualang piuag ibahau sapugot'^ nauM 
mga ilocano na sa raga hechurang tiuutularan’i?,ayW 
sa mga salita ay uaroóu ang ga pusa, at aso. MayiV ■ v 
pa: sa sabing mga Cristo ang crouistang Fr. Gn, ■ 
siuasalita na itinataboy sa mga capulungang , I ?ui
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La puerta principal de la ciudad llamada del 
Parian en ia ahaiiceria donde ViVian sangieyes 
y chinos. Los templos y conventos religiosos de 
esta capital, por orden de importancia fueron: 
La iglesia catedral, el templo y colegio de la 
Compañía de Jesús, el convento é iglesia de San 
Agustin, construidos por Fr. Antonio Herrera, hijo 
del célebre maestro mayor de la obra de S. Lo
renzo del Escorial, el templo y convento de Santo 
Domingo, que imitaba en su arquitectura la de 
¡a iglesia de la Compañía de Jesús, la iglesia del 
Seráfico padre S. Francisco, la capilla de la Or
den Tercera, la iglesia y convento de S. Nicolas 
de los PP. Agustinos descalzos, la iglesia de San 
Juan de Dios y el convento é iglesia de las Ma
dres Monjas de Sta. Clara.

Los colegios que había eran: El Real Colegio 
y Seminario de S. José, el de S. Felipe, el 
de Sto. Tomás á cargo de los PP. Dominicos, el 
de S. Juan de Letran, el Real colegio de Santa' 
Potenciana y el colegio de Sta. Isabel, é iglesia 
pe la Presentación de Ntra. Sra. Había también 
dos beateríos uno á cargo de los PP. Dominicos 
y el de la Compañía.

Los pueblos eran: Tondo, Binondo, Sta. Cruz, 
Quiapo, S. Sebastian, S. Miguel, Dilao, Ermita 
V un fortin contiguo á esta que llamaban el
Polvorista.

En la población y puerto de Cavite, se hallaba en 
su extremo el castillo y fuerza real de S. Fe
lipe, por fuera se destacaban baluartes ó plata
formas con buena artillería y por la banda in
terior al puerto había casamatas, almacenes y ca
marines. Estaban en esta población una parroquia 
de españoles, la iglesia y colegio de la Compañía 
de Jesús, otra iglesia de los Pt*, Agustinos des
calzos, y el convento y hospital de S. Juan de 
Dios. El caserío de los vecinos era bastante bueno, 
no obstante había muchas casas bajas y de feo
aspecto.

Por los anteriores datos del ilustrado P. Del
gado volvemos nuestras miradas hácia el Manila 
del siglo pasado comparándolo con el actual y 
no podemos menos de felicitarnos al contemplar 
los rápidos é incesantes progresos que en tan 
poco tiempo se han verificado, siendo su principal 
por no decir única causa, la frecuencia de co
municaciones con la madre patria y la paterna 
benevolencia de un Gobierno constantemente 
paternal.

GEOGRAFÍA ASTRONÓMICA
VI

Como hemos dicho, la tierra es de forma es
férica, habiendo habitantes en toda su superficie

Ang pintuaü^' principal nitong Ciudad na fn»- 
tauag na Parian, ay yaong alcaiceria na tini- 
tirahan ng mga inchic. Ang mga simbaha-u at 
Convento ng mga religiosos dito sa Capital, na na- 
sunog sa pagcacasunodsunod ay ito: Ang simbah.iQ 
ng Catedral, ang convento at simbahan ng San 
Agustin na itinayo ni Fr. Antonio Herrera, anac 
ng balitang maestro mayor ng obra sa S. Lorenzo 
sa Escorial, ang simbahan at convento ng Santo 
Domingo na nacacahuad ang pageayari ng sim
bahan ng raga Jesuítas, ang simbahan ng amá 
nating Seráfico S. Francisco de Asís, ang Capilla 
ng orden tercera, ang simbahan at Convento nang 
S. Nicolás sa mga Recoletaiios ang simbahan nang 
San Juan de Dios at ang Simbaha,t, Convento 
ng raga monja sa Sta. Clara.

Ang raga Colegio noon ay ang Real colegio 
at Seminario ng Sr. S. José, ang cay S. Felipe, 
ang Sto. Tomás na pinamuraunuan ng mga Paring 
Dominico, ang S. Juan de Letran, ang Real colegio 
ng Sta. Potenciana, ang colegio ng Sta. Isabel 
at ang simbahan ng Ntra. ^ra. de la Pre.sentación. 
Mavroon din namang dalauang Beaterío isa,i, sa 
mga Dominico at ang La Compañía.

Ang mga hayan ay ito: Tondo, Binondo, Santa 
Cruz, Quiapo, S. Sebastian, S. Miguel, Dilao, Er
mita at isang Porting calapit nito na tinatauag 
na Polvorista.

Ang cabayanan at Puerto ng Cavite na may 
roong ualong dípang castillo ang cahabaan ay 
dumoroon ang castillo at Fuerza real de S. Felipe, 
sa labás ay namumutaue ang raga baluartes at 
flataformas na may magagaling na cañón, at sa 
pinacaloob ng Puerto may mga almacenes, casa
matas at raga caraalig. Dumirito sa cabayanj^ 
ansí simbahan ng inga castila, ang sunbahan at 
colegio ng raga Jesuítas, isa pang simbahan nang 
mga Agustinos recoletos at ang Convento at Hos
pital Bg S. Juan de Dios. Ang raga bahay nang 
nangaroroon ay mahusay din naman, bagama,t, 
maraming bahay na raababába atcatuang tingnan.

Dahilan dito sa raga unang bajita ni P. Delgado 
ay raaibabaling natin ang pagraaraasid ngayon 
dito sa Mayniía na ihuad sa siglong nacarada 
itong ating hinaharap na siglo, at uala tayong 
di dapat na icatua cung ating pagmáraasdan 
ang mabilís at ualang tiguíl na sa caunting 
panuhon ay nagauang cabutihan na ang caniyang 
pínagsisimulan, bagama,t, di matutuhanang ito 
lamang ay cadalian ng raga pagsasabi roon sa 
ating Inang España, at sa pagpapasunod na pa
rang amá ng ating Gobiernong ualang pagod 
na tumingin, __ _____

GEOGRAFIA ASTRONOMICA
VI

Paris ngsinabi natin, ang lupa ay tabas luchan 
may tumatahan sa boong binilogbilog na ang ka-
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siendo admirable que sin sentir nosotros, vivamos 
dándonos de pies con los que están el otro 
lado, llamados anlípoilas en relación á nosotros.

Las noches y los dias obedecen á nuestra apa
rición al sol, y no el sol á nosotros, porque re
lativamente no se mueve de su lugar y la tierra 
es la que gira, presentando sucesivamente su su
perficie á aquel astro, siendo de día para aque
llos que se presentan al sol y de noche para aque
llos que viven en la superficie que entonces se 
oculta á dicho astro. Esto origina la diferencia 
de horas que aumenta con la distancia y resulta 
que mientras en Manila es á las siete de la raa- 
flaua, en España es á las diez y media de la no
che. Los que viven entre los trópicos, como nos
otros, casi son iguales las duraciones de la no
che y del dia, porque es la parte que constan
temente se presenta y se oculta al sol; pero au
mentan las desigualdades á medida que nos acerca
mos á los polos, porque hasta se llega á tener dias 
y noches que duran seis meses, como ocurre en 
las regiones polares.

Conociendo nosotros el carácter y los gustos de 
nuestros lectores á quienes procuramos ilustrar no 
atacando de frente sus caprichos, sino transi
giendo con ellos para inspirarle poco á poco afi
ción á otra clase de lectura más útil que los in
digestos auit que les gustan mucho, vamos 
á dejar la Geografía Astrónomica, para no can
sarles, y saltemos á dedicar cuatro palabras á 
la Física, para en el siguiente hablar ya de la 
Política.

En el globo hay tres partes: atmósfera, agua 
y tierra.

Atmósfera es la capa finida que rodea el globo 
terrestre: su altura se calcula en 6í) kilómetros se 
divide en dos regiones, vegetal y la de las nieves 
perpetuas: la primera se halla en contacto con la 
tierra, está llena de vapores, pesada y densa, permi
tiendo con esto vivir; la segunda es la parte supe
rior y por estar rarificada, hace imposible la re- 
piración y en ella no pueden vivir los animales 
y los vegetales particularmente.

LOS AIS\GUA5 EN LA EXPOSCT()N 
(Continuación.)

Parece natural que un hombre cualquiera que pa
sara el rnariirologio á que se somete el aisugua per
diera el sentido y obrase como materia inerte: estos 
bárbaros, ^in embargo no pierden Su sauirre fríi, 
como lo demuestra el hecho de pasar súbitamente 
desde las crueldades referidas ú la calma más ab
soluta. H-ty que advertir, como nuevo comprobante, 
que en ocasiones se ha visto á otro aisagua que 
debía pasarse la lengua con un hierro candente, pe
dir tranquilo al camarada del lado un pañuelo para 
sujetarse el mismo con la mano izquierda la lengua 
por su punta.

La función se divide en núm#"ros, como si se tra
tara de un circo ecuestre: después que un aisagua 
concluye sus trabajos, la mayor parte de ellos salen 
al tablado, y movidos y jaleados por la música in
fernal que producen sus compañeros, comienzan una 
danza terrible, en la que las puñadas, loa mordiscos 

takátaka'y di natin namámalayan, na tayo'y na- 
bnbuhay na napapaanan aug nasakabilang banda, 
na tungkol sa atin ay tinatawag na antípodas 
(tumatahan s i kabilang gilid ng mundo.)’,.

Aug araw at gabi ay surausunod sa paglitaw 
natin kav fébo, at di si fébo ang sa atin, pagka^t 
di kumikilos sa kanivang lugar at ang lupa 
ang umiinog na halihaliling inilalantad ang kani- 
yang raukhá sa astrong yaon, kayá araW sa mga 
nahaharap kay fébo at gabi sa “angatatago noon 
sa naturaug astro. lyan aug dahilau ug pagká- 
kaiba ng oras sa nagkakalayong hayan, kayá sa- 
mantalaug sa .Mavnila ay á 1 is 7 ng umaga, sa 
Espana ay á las lÜ y media ng gabi. Aug nanga 
sa gitua, paris natin, ay nagkakapantay halos 
ang luut ng gabi at araw, pagca‘’t siyaug baha- 
ging di nagbábago aug lakad sa pagkataoyag 
at pagkakánlong sa araw; datapua^t nararagda- 
gan anir pagkakahigifan samautalang tayo^y na- 
lálapit sa mga polos (kung bagá sakarromat^y ang 
dulo ng ehe) kayá uangyayaring magkaron nang 
gabi at araw na tumatagal hangang anim na buan, 
paris ng nangyayari mga lupain ng /tolos.

Sa pagkakilala uamiii ng ugali't kaiíustuhaii 
ng amiug mga lektores na pinagpipilitan naming 
mamulat at di sinusumang ang kauiyang manga 
kagagauan, kundi untiuuting iuihihiugil sa pag- 
basa ng librong lalong p ikikinabaugan kay sa 
raga nwit at komediauir kinalulukuhau nila, ay 
amiug tatalikdan aug Geof/r'i^a Astronómica nang 
di sila mapagod, at kami lilipat sa pagsasalita 
ng ilan tungkol sa Física, para sa súsunod na 
pagpapahayag ug tungkol sa política.

Sa globo ay may tatlong bahagi: atmósfera 
tubig at lupa.

Atmosfera ay isáugkapang hangin na nakaliligid 
sa binilogbilog ng lupa: angtaas niya\y iuaakalang 
may 60 kilómetros na hiuahati sa dalauang ba
hagi, vegetal al nieves perpetuas: ang una'y suma- 
sayad sa lupa, puno ng ulap, mabigat at nauga- 
ngapal, nasiya nating iquinabubuhay; ang icalaua 
ay nasa it ias at sa canipisan, ay di magpahinga 
caya sa cauiya^y di ni ibuhay ang raga h lyop lalo 
na ang lialaraan.

Tinagalog ni Adnarim.

ANG íMAÑGA AIS.AGUA SA EXPOSICIÓN 
(Guaigtong)

Para uariug ang sinomaug tauong mngtiis nang 
dinadálitang casaquitan ng aisagua,i, talagang di 
nacar ira od im at gumagnua lam ing n i tila patay. 
Gayón ma,i, di uauauala aug calamiirang loob, gaya 
ng m ipag-uuuaua sa napapanood, tahimic at ualang 
iniinda cuog macaraan sa siuasabiug pajrpapasa- 
quit. Isa pang pagpapatotoo.i, dapat ding ipahayag 
ang nangyaring ang is.ing aisagua ni aug dila.i, 
p.iraraauin sa bacal na uagbabaga.i, humingi nang 
isang panyo at tinalian sa dulo ang dila nang 
caliuaug Camay.

Ang laró nilang ito,i, bahabahagui ring gaya 
ng circo sa cabayo; pagcagaua ng isang aisagua 
ng lahat na gag.iuin, ang caramiha,i. hilabas sa 
tablado, at naaquit na di macalí sa tugtog ngpna- 
catutulig na música ng caniyang mga casamjiha,i, 
mumulan ang cagulatgulat na sayauan na diya,i.
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Bas coco9 iiî*Dud3ua que e?» un primor. Mnche? 
íen que estos entreactos sirven para prepararlos, 
Dvirtiëndolos eu seres insensibles, atontados por 
tud de un feroz magullamiento. *

iay que calcular el horrible sufrimiento de estos 
rajes observando que el mordisco de una culebra 
una sucesión de pinchazos comparable solamente 
8UÍ efectos al que producirían cincuenta agujas 

tesas clavadas á la par. Una de las últimas noches, 
k de bis culebras se agarró tan fuertemente á la 
■z de un aisagua, que ésto tuvo que levantarse y 
litar d» sus jefes que se la desprendieran

Ara concluir: los restantes números que se eje- 
i), son igualmente horribles y salvajes. Pasan 
manos sobre iiierros candentes, y el público res- 
Ios miasmas que despide la carne quemada; se 

viesan el brazo y la mano con largas agujas^ y 
)arece una gota de sangre, la limpiau con la ma- 
írescura; devoran brasas de carbon y trozos de 
al con el pi-opio estoicismo que un cristiano de 
•rimeros tiempos ó que un nisigua del siglo XTL 
isamente estos bárbaros perinauoceu como nin- 
1 otra secta do su país, en el mismo estado de 
ijismo que sus ascendientes de aquel siglo. 
)ino fin de fiesta y «para que el público no salga 
rosamente impresionado» del espectáculo sangrien- 
igue un número de danza, en el que toman parte 
ayor número de los martirizados.
rerloble de los tabureks, manejados por los dos 
giran, se retuercen y magullan, acompañando 

rre indo sus maniobras con aullidos y visajes^ 
crispan el vello y revelan cuánto es el faua- 

) y la brutalidad de la secta.

magsusuntucan magcacagatan, raagsisicarán nang 
ualang puenat na siyang pangpasiglá.

Iniisip ug marami na ang enire-actong ito,i, pa- 
Paggagaync bilaug iquina peg gniguing ualang ca- 

ramdaman nila hangang sa mangag parang ulol sila 
lacas ng isang mabangis na paysasaquitan.

Dapat curuin ang caquilaquilabob na tinitiis nang 
raga taong ito na tamoing ang cagat ng isang 
ahas ay catimbang ng siiuodsuuod na durong ca
sing saquít ng limang puug carayom na malalaquing 
pagsnbaysabayin. Isa sa raga huling gabi ay quina- 
gat ng isang alias sa. ilong ang isang aisagua nang 
lubhang raalacas na napilitang tumindig at hingin 
sa raga pinunó na alisin.

Upang uacasan: ang raga bahaguing natitira pa ay 
cagulat gulat din at pauang ctululau. Idaran ang 
Camay sa uangagbabagaug bacal, at na amoy nang 
madia ang nasusunog na laman, patatausan ang 
braso at caraay ng mahahabang carayom at cung 
may lumitao na dugo,i, papahiring raalumanay; lu- 
malaraon ng quimpal ng uling at pingaspingas na 
salamiu uqay,ugajiug porij ng isang bin yagan nang 
rantatandán'g panahou ó puris ng isang aisagua nang 
siglo XII. Ang mga simarón pa naniang ito ay nana- 
tiling paris ng ualang sinasamba, sa calagayang sima- 
rron na paris ng canilang canunuan sa siglong yaon.

Parang panguacas ng pista at upang ang cala- 
hatan ay huag malis na cahapishapi.s ang guniguui 
ay sinuudan ng isang bilang ng dansa, na dito,i, 
cabaló ang malaquing bilang ug inga pinahirapau.

Sa calarapag ng mga tahurees, na tiuutu^-tog ng 
dalauang pinac.ipupuuó, ay lurailiguid, nagpipilipit 
at umuuugal, siuasamahan at biuabalatan ang ga- 
nitoug gana ng ungal at quindat na naciipangauga- 
lisag ng balahibo at u.igpapahayag ng cung gaano 

pagcapalaanito at eahayupan ng secta.

REMEDIOS CASEROS KARANIWANG GA.MOT

osunos de los niños. Los gusanos ó lombrices, 
Olí tan perjudiciales para los niños pues llegan 
ocasionarles la muerte, desaparecen haciendo 

os niños beban zumo de yerba-buena ó de al- 
ó de verdolagas. También es buena el agua 

ida.
"nisrao es un buen remedio para curar la en
dad de los gusanos, aplicar encima del ombligo 
luciente un emplasto de ageujos, abrótano y 
Je buey.
'na. Tómese estoraque líquido, una cantidad 
de manteca de cerdo, mézclese y revuélvase 
'den, restregándose las manos con el ungüento 
osnlta y pásense bie । untadas por la .sarna, y 
tres ó cu itro veces habrá desaparecido tan 

™>da enfermedad.
Jcer. Tómese una parte de raelcolada, otra de 

de glasa y otra de sal común; póngase todo 
^'1' cantidad proporcionada de vino blanco en

L y hágase hervir hasta que todo quede 
*''o á la mitad; despues se cuela, y con esta 

lava el punto canceroso hasta que desapa- 
tnal.
usau para lavar la parte enferma el agua 

“da del estiércol de buey, y han obtenido el 
buen resultado que con la medicina anterior. 

^dednra de serpiente. Ei cuanto una persona se 
'bordida por la serpiente, debe beber algunos

Uiid ng mga bala. Ang mga uud ó búlate na lub
hang nacasasainu sa mga bata at nacamamatay, ay 
mauauala cuu ang bata ay painumin ng catas nang 
yerb-ibuena, ó alb haca, ó verdolagas. Mabute rin ña
man ang tubig ng ruda.

Gayondín isang mabuteng cagamutan laban sa mga 
uud, na ang pusod ng may saquit, lagyun ng em- 
plastong angheiigho, abrótano at apdo ug vaca.

Galis. Cumuha ng mageasingdaming esioraqaeng 
lusau at mantica ng baboy, pagsamahin at haluing 
mabute, cusutin sa p dad at ipahid sa galis, at sa 
icapat ó ¡culi nang pahid ay mauauala ang nacayaya- 
mot na saquit.

Cancer ó inarlang. Muha ug caunting malcolada, 
conting alumbre de glasa, at conting asín; haluan 
ng catamtaining vino blanco, ílagay sa isang pnla- 
yoc at piculuin hangang matuyo ang cid-ihati, pag- 
catapus ay salain. at nng tubig na ito'y siyang ihuhugas 
sa lugar na mas.iquit hangang sa gumaling.

Gumagamit ang iba, upang ihugag sa lugar na ma- 
saquit, ng agua destilada' ng ihi ng vaca, at naca- 
bubute ring pari.s niyong gamot na siuundan.

Tuca ng ahas. P igcuraindam ng sinomang s¡ya‘y 
natuca ng ahas, ay dapat umiuom ng ilang lagoc ua
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sorbos de viuo blanco mezclado con zumo de hojas 
de fresno, y ponerse sobre la herida un emplasto 
de esas mismas hojas bien machacadas.

El humo de suelas de zapatos viejos es tan an
tipático á las serpientes, que huyen inmediatamente 
del punto en donde sienten este olor, por lo que 
lo recomendamos para los sitios en que abundan 
aquellos reptiles.

ÉL INDUÍ.TO

Manila veía lleíxar un dia de luto, por esas 
ejecuciones de la justicia humana que apenan, 
hieren y manchan el pueblo donde suceden.

Cinco infelices iban á entrar en capilla sen
tenciados por la inexorable ley militar y por 
delitos irredimibles. No habia mas esperanza que 
el magnánimo corazón de la Reina Regente y 
todas las súplicas se dirigieron á él pidiendo 
gracia, en nombre de su augusto hijo.

Esta no podía faltar en tan bondadosa Señora 
y hé aquí el telegrama que nuestra digna Supe
rior Autoridad ha facilitado á la prensa:

«Telegrama para Manila, de Madrid.—Deposi
tado el 10 noviembre 1889.—Ministro Ultra
mar.—Consejo de ministros, secundando bonda
dosos sentimientos de S. M. la Reina, ha con
mutado la pena impuesta a los reos condenados 
á muerte.»

En concurso con toda la prensa, espresa esta 
Revista el acendrado agradecimiento público al 
acto de clemencia llevado á cabo por la magná
nima Soberana, que ha demostrado una vez mas 
su entrañable amor á Filipinas, estrechando 
así el indisoluble lazo de adhesion que une 
ú estos pueblos al trono de su amado hijo Don 
Alfonso XIII; haciéndose estensivo este agrade
cimiento, al gobierno de S. M., que se inspiró 
en el sentimiento rétrio, al Gobernador general 
que es'Uichó y secundó los deseos del público y 
á las Damas, Corporaciones, Dignidades y par
ticulares que han tomado iniciativa y gestionado 
sin descanso hasta alcanzar este indulto.

Para todos, habrá salido de lo más hondo de 
los entristecidos corazones de los reos el agudí
simo grito de

Gracias ¡Viva España!
A que con efusión contestamos todos los que 

rechazamos la pena de muerte en el ocaso del 
siglo XIX,

PALIQUE
_ ¡Que sabio debe de ser ese bizco!
—¿Por que?
Por que estudia mucho, y cuando coja un libro 

Leerá dos paginas á la vez.

CONSULTA MÉDICA

¿Qué significan, Doctor, estos granos que tengo 
en la cara?

—¿Eso es una erupción feroz, producto de una 
afección hereditaria.

¿Y qué debo hacer?
—Atacar el mal eu su origen, disponiendo que 

su padre tome inmediatamente baños sulfurosos.

)s me
vino blanco at catas ng dahon ng frosno, mag , jg i 
Dg dahon ding ito at síyang itapal sa sugat, j

Aug asó ng buloc na zapatos ay totoong raei^ j 
sa ahas, na lumalayong agad pageasarnyo ng 
sa bagay na ito'y ipiuagtatagubilin namin piL 
raga lugar na maraming ahas. o, cas 

muy j

ANG PATAUAD Vainoí 
igiiia

Natatanao na ng Maynila ang arao ng 
lucsa, sanhi sa parusa ng justicia ng taiio 
sugat at dumudungissabayan, paris ng nangyl ® 

Limang sailing palad, ay papasoc na A 7 
pilla,t, hi natulan ng ualang patullad na W^ino 
sundalo dahil sa casalanang hindi matute . 
Uala ng ibang maáasahan cundi ang 
guing puso ng Reynang namamahala cayw u 
la 11 at ng samo ay idinulog sa caniya at 
sa ngalan ng daquila niyang anac. tii

Hindi magcuculang ng aua ang mahabí|ta' a 
Señera at eto ang telegrama na ipinagcahf a, p 
carapatdapat nating Pangulong Puno sa f not 

á

ng periódico:
«Telegrama sa Maynila, ng Madrid.—TP’' 

nfr 10 ng noviembre 1889.—Ministro ng I il nut 
ea 5

nJur.—Pulong ng Ministros, tinulungan _ 
habaguing loob ng cagalang-galang na P i coi 
hinalinhan ang dusang inilagdá sa maiigi 

figu

gí’iei
salang hinatnlaiig patain.»

Sa paquiquilahoc sa boong prensa, ay 
lathala ng Revistang i to ang dalisay na 
quilala ng lahat sa mahabaguing _ gaua t ¡g 
nagpus ng puso ang Señora, na di lariiafi 
minsang nagpaquilala ng pagsintang ina : 
lipinas, hinihigpit riaman ang matibay n 
•ig pagcacaisa na siyang nagsasanib sanigab 
ito sa trono ng guillo niyang s 
XIII, at inilalaganap ang pagquilalang i 
tagapanrihala ng S. M., sa Gobernador 2 
nif liimingap at tiimiilong sa haiigad ng 
sa raga Damas, Corporaciones, Dignidades 
pang nagsimiila at nagtrabahong ualang 
pay hangang sa tamuhin ang gayong [

Sa lahat, ay pumulas sa caibuturan ng ¡ 
nahahapis ng mga sala rin ang matataos 

tuvo 
Eaton

en
losos 
i'ido

. íY la anac, v. q ’ rarec<
>•. pi 

S«!
Pues,' 
te de

paW P
poi

Isco)

gao na
¡Viva España!
Na siiiasagbt namin ng boong tua ang 1« 

1 do 
Bien;

nagtatacuil se bita y sa pagliibog ng siglo y i
entre 

ptrag
>ni()S, 
Coiifc

CADIABLUHAN
—¡Marunong sa acalâ co aug duliug ua iyac

Sapageat totoong masipag luag aval, at cj saiicli 
mauac ng isaug libro,t, basahiu, ay dalauaug - 
agad ang mababasa.

de G

TANONG SA ISANG MÉDICO
¿Ano pong cahnlugau, Doctor, nitong 

guihauat na nasa-mucha co?
_ Iya,i, isang catacottacot na siugao, 

mana sa inagulang.
¿Ano po ang dapat cong gauin?

Páaiii 
i caÍL 
idad, 
sin

P; Alg 
^«jos, 
® á í

—Putlin aug saquít, at gauin mo capa^K) dá 
V- Qi-nc» an f.nhííT nn maVpahiguin ang iyong ama sa tubig na ina/
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is montes de Dumaugas (Panay) el caso sin
to, magt jg 1574, etj que la corona, antigua ya, del 

aquella Iglesia, echó una espiga <eu 
de látigo, que creció más de vara y inedia 

remate fue echando cinco ramales de un 
go, casi del mismo grosor, quedando formada 
■muy perfecta disciplina.»
IVamos á terminar el tomo del P. Aduarte; en 
igina 362 cuenta que en Bimmaley (Panga. 

- Ib) el demonio arrebató muchas veces la sábana 
estaba cubierto el citado Padre Gandullo; 

r lianas¡F demonio le cambió con vinagre el vino de 
)C na°y advirtió; y que en cierta ocasión 
id na Religioso se vió cercado <le demonios des- 
L matul de maitines, siendo abrumado con una at- 
aiw caliente y fétida, que procedía de los dia
da” cay! Y en la pág. 641 refiere la aparición de un 
at napi^nio á un tal Fr. Tomás, dominico, estando 

|do un libro en Pangasman. 
íYa acabó V. con el Obispo Sr. Aduarte?mahabi

nagcalc 
Lino sa

Va, pero e.s de advertir que he omitido al- 
3 noticias no relativas al demonio en Fili

d.—Ipil Vea V., pues, la segunda parte.
;ro ng íl autor P. Santa Cruz refiere que el demonio 
ligan 1’ figura de mujer para tentar á un chino 
ig na E1 convertido é hizo hablar á una joven en 
b maiigi griego y hebreo, que antes no poseía. Pero 

tuvo lugar en China y no en Filipinas. 
sa, ay hitouces vamos á la tercera parte. 
is-^y na pag. 167 el P. Salazar, que fue Rec-

‘ le la Universidad de S rato Tomás, cita dos 
i laman 
ig ina: 
.ti bay 11 
sa mgab

en que los demonios sirvieron á varios 
iosos para llevarles á ciertos lugares, habiendo 
i'ido en Cagayan uno de los casos citados.
■Y la 4.a y 5 a parte?

ic, ü. Parece que uo dicen nada de los 
1 •__ __  __ _ 1...,

demonios. 
Conquistaslalang i leamos las

nador í , '
.. pues, conviene que

’■ Sni^Agustiu.
Bues,*ste respetable cronista escribe; «Hiy 
te del pueblo de Sibucao (Ilo-il<>) un peñasco 
ido por los indios Banog. que significa Ca- 

> por la forma de su hechura, en el qual

:ad ng í 
lidades 
ualang 
ig patai

uo le ofrecían
existía uu demonio, que embarazaba el 

á los que iban por allí, si 
¡li» don y hazian acatamiento.» 

Bien; pero para que la lectura 
y amena, entrégueme V. la

sea más va- 
crónica, quea ang 1« 

ng sigb
Éntre manos, á fin de que yo la vaya leyendo, 

ua iyan'
tías V. busque 
mios, apai’ecidos 
Coiifo ne amigo

otra, que Inble también de 
ó Cosas por el estilo.

at cU sondóle la obrad,
lalauaug

‘mió, contesté 
de Fr. Gaspar,

á Gat naitan, 
que enseguida

de esta manera:
Páiíiiia 379; «Abunda el rio de Panay en fe-

o
Caimanes muy carniceros, y algunos de tanta 

-.bidad, Que lo menos es comerse un indio cada 
° h'Sm que se halle remedio para acabar con 

lino-ao, É Algunos son de parecer, que son echizeros 
’ ^^jos, que toman aquella figura, para hazer 

à aquellos, de quienes se quieren vengar; 
ao cap®! a dá poco fundamento para creerlo, el hallar 
ua may

gaua sa mga bundoc sa Dumaugas (Panay) ang 
uangyaring caguilaguilalas ng 1674 na ang corouaug 
luma ua ng crucifijo sa simbahaug yaon tumubó ang 
isang uhay ua hichuraug látigo na hamaba nang 
mahiguit na isang vara at calahati at sa pinacadulo 
lumitao naman ay limaug sanga na may sangdacal 
ua uagcacaparis ng laqui, caya uaguing hichuraug 
magaling na di-^iplina.»

—Atin ng tapusin ang tomo ni. P. Aduarte: Sa 
pág. 362 sinasalita na sa Bimmaley (Pangasinan), ma- 
daias inaagao ng demonio ang cumot na natataquip 
sa nasablng P. Gangullo; na ang demonio piualitan 
ng suca ang alac sa misa at gayón ang sinabi sa ca- 
niya at minsan naman ang Religioso ring ito ay na 
liguiran ng mga demonio ng matapus ang maitines 
at na nasasaclauan ng singao na mainis at mabaho, 
na nangagaling sa raga diablo. At sa pág. 644 sina- 
sabi ang napaquitang demonio sa isang nag ngangdang 
Fr. Tomás, na dominico na siya,i, bumabasa ug lib’’o sa 
Pangasinan.

—¿Natapus cana baga ang Obispo Sr. Aduarte?
—Tdpusna nguni,t, ipinauunaua co, na a |uing iniuan 

na ang ibang balita hiudi tungcol sa demonio sa Fi
lipinas.

—Tingnan nga po ninyo ang icalauang bahague.
—Ang sumulat (ó autor) P. Sta. Cruz sinasalita na 

ang demonio naquimuc-ha sa babae ng raatucso ang 
isang inchic na ba^ong naguing cristi.mo at pinapag- 
salitaang isang dalaga ng uicnng latin Griego at Hebreo 
na dating hindi nacaaalam. Ddtapua,t, ito,i, uangyari 
sa China at hindi sa Filipinas.

—Cung gayón turan natin ang icatlong bahague.
—Doon sa pág. 167 aug P. Salazar na naguing 

Rector sa Universidad de Sto. Tomás may sinabing 
dalauang nangyari na ang mga demonio naglincod sa 
ibang raga Religioso ng sila madala sa mang lugar, 
ang isa nito,i. nangyari sa Cagay-m.

—¿At ang icaapat at icalimang bahague?
__ 'Pili mandín hindi nag sasalita ng anoman tungcol 

sa demonio. Ngayou naman cailangan na ating ba- 
sahin ang librong Conquista ng P. S Agustín.

—Ito ngang cagnlang galang na crouPta sumulat: 
«Mairoon sa harap ng b «yang ng Sibucao (Iloilo) isang 
burol na bato pinanganganlan ng raga indios na B inOg 
na ang cahuluga,i, Liuin dahilan sa caniyang hichura, 
sa b.tong ito,i, may isang demonio, na umaabala sa 
liicad na nag sisidaan doon cundí siya ha mingan nang 
isang biv«ya at siva,i, yucuan ó pugayan.»

__ Magaling; datapua ng l .long maguing b dababiqui 
at calugod lugod dmguin ang pug basa ibigay ninyo 
sa aquin yang crónica (ó historia) na dula mo sa Ca
may at aquing babusahin, hangang cayo,i, uag ha- 
hanap ng iba na nag sasalita naman tungcol sa mga 
demonio, raga naptqnqnti ó mgi bagiy na gan- 
ganito.

_B'gay bagay cnbigang co, ang sagot co cay Gat- 
maitan; ibinigay co an-g g.ma ni Fr. Gaspar na agad 
agad binasa niya ang ganito.

Pá'»-. 379. M «r.iming totoo ng Paoay ang
malulupit na buaya maimm maugain ng tauo at aug 
iba,i, ra.dabis ang lupit na cacaonti cung micacain 
no' isaii^ tauo sa arao arao; uala namang mabuting pa— 
raan nf pagpnpatain. Aug acala ng iba,i, yaon dao 
ay raangagauay at asuaiig na nagmurauc-ha laraang 
gayón ng pasaquitan nila ang ibig nilang gantihan, 
at uala munti mang d.ihilan na ipaniuala cung datnao 
nila an«J‘ m'^a taga (ó cauél) na marahil inauumang 
nila (sa pa'g huli) ua nacasabit sa munting sanga 
n<í cauiyan at cahoy at cung minsan hindi man raa- 
punit ang damit ng nahuhuli, bagay na di raagagaua
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Añ<

los anzuelos que suelen armarles, coleados de lo 
más delgado de las cañas y árboles y á veces los 
vestidos de los que hau cogido sin romperse, cosa 
que no puede hazer otro que el demonio. Min
chas c<'sas de estas vi, y oí dezir en seis años que 
estuve en aquella provincia, muy difíciles de creer.»

—Amigo (le interrumpí á Gatmaitanj, al P, San 
Agustin han engañado: lo que es cierto y tal vez 
fué lo que mal comprendió el ilustrado cronista es 
que en todo Archipiélago de Filipinas, muchas 
veces se encuentran peces dentro de las cañas ú 
otros árboles con hueco y agua, lo cual se con
cibe, pues una tromba pudo haber absorbido del 
mar ó algún río huevos de peces, ó estos mismos, 
y esparcirlos en los bosques, ó por las crecidas 
de los arroyos.

—Por lo regular los peces encontrados son. los 
que llamamos los tagalosg buan buan.

— Ya be encontrado algo interesante En la 
pág. 558 de la Crónica dei Franciscano Fr. Juan 
Francisco de S. Antonio se lee que las almas 
del Purgatorio «no le dejaban descansar (al P. 
Plaseucia) con sus continuadas visitas. Quando al
guna teiíía más precisa necesidad de alguna li
mosna, le hazia ruido en las tablas de la tarima, 
en el corto descanso de sueño, que antes de May- 
tinez tomaba; hasta que conocía que era alguna 
aliña del Purgatorio, ó hasta que ella misma le 
hablaba, pidiendo el sufragio, que para su.s tor
mentos convenia.»

Apenas hube pronunciado el último vocablo, Gat- 
maitan repentinamente corrió gritando á la puerta, 
y como estaba cerrada, se dió con ella en la 
frente de tan mala manera que cayó al suelo.

Esto lo atribuí al temblor y seguí maquiual- 
mente á mi amigo y con tanta precipitación, que 
por haberle tropezado, caí también sobre él, yendo 
á parar mi pobre cráneo contra el de Gatmaitan.

Pero, Señores, ¿qué pasó?
Nada! un raton corrió de un lado á otro y el 

ruido que produjo, Gatmaitan lo atribuyó á la 
sombra del difunto directorcillo.

Y es claro! acababa de oir aquello de las almas, 
que no dejaban dormir al P. Plaseucia.

Regularmente los que estaban fuera de la bi
blioteca acudieron al escándalo de Gatmaitan (*)y 
nos curaron con agua salada nuestros chichones.

Sumamente avergonzados de nuestra hazaña, 
abandonamos apresuradamente la casa mortuoria.

Fin

LA BARQUERA:
Romance corto

ng iba cundi ang demonio, Maraming bagay 
ganito na naqiiita co, at naringig cung saliia 
na taong doroon aco sa Provinciang yaon 
mahirap paniualaan.

na ga 
sa an 
lubha

I

—Caibigan (sinabat en si Gatmaitan) ang 
Agustin pinag bnlaanan: ang caiotoohanan at mara

P. s

Cienci 
Admii 

gem

Edie

pa ang hindi na pag antilnhan m^ibuti ng marunong 
cronista na dito sa capuluan ng Filipinas ay madal 
macaquita ng isda sa loob ng cauayan ó ioang cub
na may guang at tubig na ito.i, mapag aacala 
isang ipo-ipo malaqni nacahigop ng tubig sa dagat 
alinmang ilog nacudala ng itiog ng inga isda ó 
rin caya at napacalat sa gubat ó sa pag laqui na 
tubig sa mga sapa.

—Garaniuan 
ang tinatauHg

—Nacaquita 
Doon sa pág.

naman ang mga isdang na cucuha 
nating mga tagalog Bnan-buan.

al

Revi 
ÚC0I sa 
hátol r 
Qaeeta,

Tkxto: 
ción ]
Conocna aco ng mnuting* danat maulami r - Q , r ■ p Los Ebao sa crónica ng Iranciscano Br cubikp

Juan Fraucisco de S. Antonio nababasa na ang mao 
caloloua sa Purgatorio «hindi pinapagpapabinga (a 
P. Pla.sencia) sa canilang madalas na pag dalao c 
ang iba.i. may mahigpit na cadangan ng anoina 
limos ay quinacalampag ng ingay ang mga tabla na 
Tarima sa munting oras na mapahinga sa pag tul 
na guinagaua bago mag Maitines, hangan sa 111 
quilala na yao,i, isang caloloua sa Purgatorio ó c»

PoLLKT

sa siya rin ang mag salita, hurnihingi ug tulong 
nadadapat sa caniyang mga hirap.»

Bahaguia co pa natatapus ang huli cung pang 
ngusap, si Gatmaitan nag tatacbo, somigao dooQ 
pinto at sapagea nasasara na hampas sa pinto a;
uoo masaniang totoo ang lagay na bual sa sahig. 

lto,i, inacala cung may lindol at sumunod
man aco tumacbo sa aquing catalo, at biglang big 
natisod co siya tuloy lumagpac naman aco sa ibah 
niya at nagcauntogan cami.

Data púa raga guinoo ¿ano ang nangyari?
Ualang annman: isang daga uag tatacbo sa ni!

cabicabila at sa ugon
maitan

na nangyari inacala
ay anino ng namatay na directorcillo.

ni Ga

At gayón nga dahil cadiringig pa lamang niya niyo 
toga caloloua na hindi patulugum ang P. Placenci 

Cápala pa ang mga tauong na sa labas ng Bibli 
teca nag si dalô sa ingay ni Gatmaitan (l)atjm 

tubig na maalat ang aming mga bucol.
Sa malaquing cahihian namin sa aming catapanÿ 

iniuan naming bigla ang bahay ng may patay.
CATAPUS.lN

ANO BARQUERA
Auit na maicli

C(
A

ocupa 
Visay 
vicio 
docun 
mentí 
adjur 
la cal 
mes 
princi

Ma
linaiu ción ,

: Pr( 
iogrei

Le< 
al di< 
ortog

Nifía de las redes, 
Eres, se^ún creo, 
De la laar nacida 
Y herrnana de Vénus: 
Al nacer, corteses 
Las olas les dieron 
Color, á tus ojos 
Mudanza á tu pecho:

Francisco

La cándida espuma. 
Qii-i rizan los vientos, 
Dió sil á tu boca. 
Blandir i á tu cuello: 
Y el mar en la orilla. 
Buscando y huyendo, 
De tratar amores 
Te dió el mal ejemplo. 
MaRTINEZ DE LA ROSA.

(*) Este apellido exclusivamente bulaqueño tiene su his
toria. Inferiores á los Rajás (réijulos) había otros señores feu
dales en Luzón titulados Gat; y como el señor de Bula- 
can se llamaba Maitan, de aquí que le nombraban Gat- 
Maitan, y este vocablo compuesto se usó deepues como ape- 
*lido.

Dalaga ng niga lambat 
.sa acala co,i, ea da^at 
icao ai’ piiiaiiganac 
at capatid ng Nereidas:

Pag silang ay biniguîan ca 
ng alou ng manininta 
culay sa iyong mata, 
sa dibdib ay pag-iiba:

(1) Ang apcllidong ito,i,

Mga bulang mahinhia 
na nihilarô ng bangin 
sa batoc mo,i, naguiiig gari< 
at sa bibig ay nag-a-sin

At aug dagat sa gu ¡lid 
lalayo.t, saea lalapit 
siya mong nacacaparis 
cnng tungcol sa pag-ibig.

tunay na taga Bulacan at u”
sarili siyang historia. Pa mga Rajás (hari-harian) ay 
mababang panginoon sa Luzôiï na cung tauaguin ay 
sapagca,t, ang panginoon sa Bulacan ay nagngangalang 
tan, ay dito ng galing an uicang Gat-Maitan at itoug 
uang salitâ ay guinamit na apellido pageatapos.

l.a 
blada

2.5 
trace 
bas

3.{ 
fundí

4.1 
bradi

5,1 
y pr

Clone
7.i 

conv 
carni

8.1
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íHíinih 14 de Noviembre de 1889

El Diario

«Decretada 
Archipiélago. 

Anunciado

puolica^ el siguiente telegrama: 
J^arítid^ II noviembre 1889, 7 p. m.

creación municipios pueblos grandes e.se

nuevo concurso Cable Visayas.»
— El Comercio publica los siguientes telegramas-

Los nuevos presupuestos de esas islas, que regirán el 
ano próximo, centienen entre otros particulares los 
siguientes: ’

Supresión de la Casa de Moneda.
Supresión de los diezmos prediales.
Supresión del impuesto provincial.
Se respetablece el premio de recaudación á los ad

ministradores y subdelegados de las rentas.
® empleados serán real fuerte por

inn ® un descuento de 10 porlUU sobre aquellos
La

Joló, 
Se 

sario

categoría de los gobiernos de Cebú, (hilo v 
se eleva á la de coronel.
consigna en los presupuestos el crédito nece- 

n í?® reformas en la enseñanza.
Ra?/ n cesante el Gobernador civil de
Dkzo ,¡1 ¿ “??•'. y -era-
piazo ei or. Alcala.
Bataa

Maroilla ha sido nombrado Gobernador civil de Salangas.
nuevos presupuestos se suprime el Gobierno de las Islas Visayas.

—Con la animación de costumbre 
fiesta de Porta-Vaga en Cavile, con ios le<te, 

genV““"*” ><« -pores

se ha celebrado la
los festejos anun-

'“1 <■«1 martes pereció itlio-ado al
atravesar el no de Montalban en una cacería el re 
s:í:.Wi No». jdAi
en el sentnLmn^úompañia Tabacalera. Acompafiamos 
lametabu'^ærdîda,’ ““

bel ‘'"““''‘° j"«»
que la caña duke '

valente al diploma Hp h Grand-prix equi-
sustituido a los a*’*? •“» ««sus alcoholery a don RLin^p' P»'
ción soberbia de 1 i7 „ ’i j García por su colee- 
dallas de oro treí «o*»™ •“«-
Maude .y la otra Lra » "p «»™u'-uio de
bacos; OTce m^daUas d {’’"(""'a general de Ta- 
doña Juana Callpín i ni siguientes:
por la cokcmtó , í*”*®’ “'M'otoe» de Ultramar,
í C.a una^^o' R?' •*'” “
Puerta del Anl .^«‘«*‘’62 Por su fábrica «La
de su pro'ied‘d” „7! t 7" “• fabrica
Witte/dof a Dnnh Espanola,» una al señor 
Pío Garc a v otra"''» ““sr ““ ‘ “°"
doce medallas de bmnL À ««f o»»-*» Hidalgo; 
Pardo de Ta vera yv\ 2^ señores Luna,
García, bs fábricas ' •’ .^®‘’™ano3, Regino

Grescini P'**®^*7 y «Ea Insu-
TttverafT. P-rdo de
menciones honoríficas* â í d“®í«>eote, siete 

fábrica de " r ** Camara de Comercio, á 
abacos «La Exportadora,» «La Pureza

Maiiilii 14 ña Noviembro ib 1889 - - - - - - - - - - - - 2_ _ ®

ímhayag ng Diario ang telégramang casunod;
JMiadrid, II noviembre 1889, 7 ng u.

Iniuutos magtatag ng municipios ang malaTanJ 
bay an diyan. H

fbinabalita ang bagong cowewr^o sa cable de VisaJ 
luihayag ng Comercio ang sumusunod na telegraJ

og mga bagong pnnucala sa Sangcapuluaii iyl 
na lirai sa taong darating, bucod sa sarisaring bag] 
®y taglay ang mga casunod: |

Pdgaalis ng Casa de Moneda.
Pagaalis ng diezmos prediales, ó pagbabayad naj 

diezmos ng mga lupa.
Pagaalis ng impuesto provincial. |
Muling itinatag sa mga administrador at subdelegadoi 

lentas ang pagbabayad sa canila alangalangsa paninini
Ang sueldo ng mga empleado ay sicapat at sic 

pat at Sila-y babauasan ng 10 por 100 tuogcol PRniVnnz* ®canilang sueldo.
—Ang categoria ng mga Gobierno sa Cebú, lloi 

at doló ay itataas sa categoriang coronel.
Itmala sa mga presupuesto.s ang cualtang 

ngan para sa mga bagong utos sa pagtuturo.
—Isinesante ang Gobernador civil sa Bataan D. JI 

guel Guzauo, at inihalili si señor Alcalá.
Eenor Garces de Marcilla av ibinutos na 

beruador civil sa Batangas.
Sa mga bagong panucala ay inalis ang sa Gobiern 

sa Islas Visayas.
Sa, quinaratihang catuaan ay ipinagdiuang aoj 

pista sa Porta-\ aga sa Cavite, taglay ang ibinalitan 
casayahaii, paro,t, parito ang mga vapor ay pnn

caili

G

l^'youg martes ng umaga ay'-nâlunod ng tumaui 
sa ilog ng Montalban sa isang bahay, ang mahalagaDj 
binata, D. Alverto Iglesia y Nulla, anac ng pang 
mucha ng Compañía Tabaciilera. Sa tapat ng y 
ng minamahal uiyang familia, sa cahambalhambal m 
pagcauala, cami ay dumadamav.

_ Capampangan ay nacatucias na ang cata; 
ng camute ay 
ibhan sa tubo.

—Ang mga 
sa París dito

y «I 
Dr.

expo 
mara 
abier

fuñar 
llega

un pl 
ediíi
tan Ç 
teles

í la Es
I va á

en e:

bre li
pos y 
aún h

los h 
de eí

kels, 
los t 
leva ni
un pi

—]
encei 
meuti

i. sopor 
ial\i,

—1
Elswii

sáqui ha ar
pleto 
dá hi

nagauang azucal, na ualang pinag- 

nageapremio sa Exposición Universal
Eilipiaas ay: dalauang Grand-prh 

(isang cangalan) sa mga señores Ayala etc. C.a dahil 
sa can,lang mga alcohol at cay D. Regino García 
dahil sa palalong colección (catipuoan) ng 147 ibfl- 
* palay: apat na medallang guinto, tatlo paN 
sa Cámara de Cumercis at eng ¡sá ay sa Compañía 
general de Tabecos: labmgisang raedallaug pilac paaa 

Juana Calleja sa ^Museo 
Bibleoteca ng Ultramar, sanhi sa coleción ng tabla, 
dalauo sa mga Señores Labarbe y C.a isa ca}' 
D. José F. Ramirez dahit sa caniang Fábricang 
«La Pnerta del Sol», isa cay don M. Villena sanhi sa 
caniyang fábricang «La Perla Española», isa cay señor ! 

cay D. Anacleto del Rosario, isa cay
García at isa cay Sr. Resurrección Hidalgo; 

abingdalaug medallang tanso, para sa mga señoras 
Luna, Pardo de Tavera (D. Felix), Levi hermanos 
Kegino García, ang mga fábricang «María Cristina» 
at «Insular» Resine «Cámara de Comercio ni Pardo, 

e aveia (T. H.) A. Jurado y Nieore, at sa Cata* 
pusa,i, puong carangalan sa Cámara de Comercio sa 
fabrica ng tabacong «La Exportadora» «La Purez'

al cu 
en al 
teuec

El 
tubos 
En € 
tados 
servil

En 
peta. 
Dista

Si, 
ttiaqu 
iocotï 
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Pasaji 
Uecer 
do la
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cas U nod;
7 ng U. 
ualaíaqui

de Visan 
telegran 

iluaa ¡ya 
ring bag

ayad na

lelegado; 
paniniig 
at at sic 
iungcol

íbú, Iloi

in g caih 
o.
an D. JI

3s na Gi

Gobiern

aang aq 
binalitac!
ay

tutnaui

y <E1 Lueoro,» 13. Rosendxj scñ >r Ramirez y 
Dr. A. R. Jurado,

—El Exorno. Sr. Gobernador general ha visitado la 
exposición de objetos del Japón instalada en la Cá
mara de Cornercio. Dicha exposición se encuentra 
abierta al público.

—Pronto ten-h-emo.^^ en la Capital una compai'iía de 
funambulos y astas japoneses. También parece que 
llegará pronf (. liariui con su compañía.

—Ha ido remitido al Ministerio, para su aprobación, 
un pía completo de construcción y reparación de los 
edih aos públicos de Manila, entre los que se cuen
tan • :! j,alacio para Gobierno general, Audiencia, cuar
teles Y pabellones para Jefe.s y oficiales.

—‘Con motivo de hacer 25 años que se ha creado
Escuela Normal, el 23 de enero del que viene, se 

' a á crear un Boletín, ór^^auo de la instrucción pública 
en estas islas.

—En la Universal Je París, se vé una Exposición so
bre la manera de fajar los niños en los diferentes tiem
pos y países. Allí está representada la manera como 
aún hoy los fajan en Filipinas.

—Han dado i'esultados brillantes los ensayos con 
los hilos telefónicos colocados ya en Intramuros y es 
de esperar lo mismo en los demás sitios de la capital.

—El célebre refinador de Azúcares Mr. Claus Sprec
kels, é inventor de un procedimiento para solidificar
los hasta que tengan consistencia tnarmórea, piensa 
levantar en AVashington y junto á la Casa-Blanca 
un palacio de azúcar.

—En Suecia y Noruega se cura á los borrachos 
encerrándolos en una prisión y dándoles por ali
mento pan mojado en vino.
X/los primeros días les parece el alimento muy 

áceptable, pero después de algún tieinpo no pueden 
soportar y sienten náuseas y verdadera repulsión 
al vino.

halagan^ 
ug pang 
ng sáqui 
tambal m

—En un meeting de la Compañía Manufacturera 
Elswick que se ha verificado, Sir AViliam Amstrong 
ha anunciado que había ensayado con éxito com
pleto una nueva pólvora, llamada cordUe^ que no 
dá humo.

ing cata: 
g Pinag-

Cn i versal 
rand-prb 
C.a dahil 
) García 
147 ¡ba
tió pan 
lompañá 
ilac paaa 

^Museo 
ig tabla, 
isa cay 

ábricang 
sanhi sa 
sy señor 
isa cay

Hidalgo; 
señoras 

ermanos 
kistina»

Pardo, 
sa Cata- 
rcio, sa 
Purez'

—Edisson acaba de inventar el linguógrafo, gracias 
ál cual la locomotora dice en inglés, en francés, 
en alemán, en español, según la línea á que per
tenece, lo que hasta ahora anunciaba silbando.

El linguógrafo se compone de cierto número de 
tubos, de varios hilos de bronce y de un teclado. 
En el interior tiene una caja, donde están deposi
tados los fonogramas, en el orden en que han de 
servir al maquinista.

En el exterior del aparato va una especie de trom
peta, por lo cual pasa el vapor, inieotras el maqui
nista recorre el teclado.

Si, por ejemplo, el tren se acerca á un túnel el 
^^quinist^ hace jugar elfonógraina <túnel>, y la 
rncomotora lanza al viento una voz ensordecedora 

aullando la palabra <¡túnel!>
-A- la entrada de las estaciones, la máquina anuncia 

®un voz de Júpiter Tonante á donde llega; y en 
camino cuando un peligro cualquiera ó una 

“'«'egularidad amenaza, la locomotora advierte á los 
pasajeros lo que deben hacer; esto es, perma
necer cada uno en su sitio ó saltar á un lado 

¡a vía.
E'on este aparato, los express anunciarán los ñora- 

, de lus estaciones por donde corren sin de- 
[ y cuando dos trenes se encuentren, podrán 
j Udarse como buenos amigos,
1 4 delpa es un nuevo bronce que se obtiene quí-

«l’J bu • " > D. Roseado Ga'p ía, Sr. Ramirez a^ 
Dr A. R. Jurado, A

—Binisita ng Cagalanggaluog oí Goiiernailn” gene
ral ang nacapatenteng sarisuring, baga y r 'apoo 
na natutag sa Cámara ñg Comer o Bubut = lo sa 
público ang na turang patente.

—Malapií ng magcaroon tayo diu sa Rangulu 
isang Compañía ng mga sirqueroiig tjgá Japon. Tila 
darating din namang madali sila Chi.ir' '

—Ipinadal* sa ministerio, upang turn ' i-a.'A, 
nayaring balac sa pagbabangon at pagoao.-'-pa'U^ a,,í< 
mga oficinas sa Maynila, na doo‘y cahiling ¡'Og .-..acio 
para sa Gobierno general, Audi-^nuia, ngv cuartei af 
tahanan ng mga Pinuno at oficiat s.

—Sanhi sa 25 taon na nilacifan og pag 'utatag 
ng Escuela Normal, sa 23,¿Jílg Eoer( ng i vratiog, ay 
gagaua ng isang Boletin, paraan ng pU'jbJro s 
Sangcapuluan itó.

Sa Universal sa París, ay ipinaquita^s isang T 
posición ang pagbibigquis sa mga bota sa ibí ib 
panahou at lupa. Doon ay iniharap a ig p ri an 
pagbibigquis ngayon sa Filipina^.

—Lumabas na mabute ang pagsnhoc .sa mga tele- 
fóno pnagpaparingig sa malayo ng mahinang s. tita, sa 
cauad ang daan) na na sa íoob ng Maynila nt mahi- 
hintáy na gayondin ang mangyari sa na sa iban^: lugar 
nitong Pangulo.

—Ang bantog nagnaagdadulisay ng azucal, si Mr. 
Claus Spreckels, at gumaua ng isang paraan i ; ang 
tumigas mi parang marmol ang matamis, ay nugba- 
baliic magtayo ng isang palaciong azucal na isasaoib 
sa Cíisa-Blanca sa Washington.

—Sa Suecia at Noruega ang gamot sa mga la ygo. 
ay culungin at pacaniu ng tinapay na basa ng a:ac.

Sa primero ay nagugustuhan ang ipinacacain ngUL;/. 
cung maíaunan ay di macatagal at tila madudual at 
¡tinatacuil ang alac.

—Sa isang pagpupulong CompañíaManufactnm-a- 
Elswick na guinaua na, ay ibinalita ni Sir Wiliam Arns' 
trong na lumabas na mabute ang sinoboc nat-bagong 
pulvóra, na ualaug asó, ang ngalan ay cordi€.

—Salamat Sa linguógra/ong kalilikhâ pa lamaug n. 
Edison, na dahil sa kaniya'y ang locomoíora Haga 
akay ng tranvía) ay uakapagsasalitá ng inglés, fran
cés, alemán, kastilá ay’^on sa daang kinalalagyan, 
na hanga ngayo'y isinigaw lamang ng sutsot.

Ang linguógrafo ay isang maraming tubo, kawad 
na tausó ut isang teclado na idinidiin ó pinipisil 
ng kamay. Sa loob ay may isang kahóu, na kinahi- 
lagyan ng mga fonogramas (hitsura ng mga salitá) 
sa pagkakásuuod auuod na ginngamit ng makinista-

Sa labas ay may isang tila trninpeta,-na saman- 
talang dinidiinan ng makinista ang teclado, ay lu 
malabas doon ang smgao

Kung, sa halimbawà, ang fren ay dumadating sa 
isang <túnel», gagalawin lamang ng makinista ang 
fonogramang «túnel», ay ibubugá na ng locomotc-a 
sa haugin ang isang hoses na niAkabibingi na túa 
iuiuungol ang salitang «túnel.»

Sa pagpasok sa aliu mang estación, ay isiuisigaw 
ng mákiuang voces kulóg kung .saan dumadating, 
kung sa daan ay may anomang panganib ó kasiraamg 
nagbabalá ay’ipinatatautó ng /ocomotora sa mga sa' ay 
ang gágawiu, kung dapat pumatag sa kanikanilang 
lugar ó lumundag sa kabilang panig ng daan.

Sa linguógrafo, ay nuisisigaw ng inga exprès ó 
tranvía, na dí na tumitigil, ang estacióng tiuatak- 
buhan; at kung magkasalubong ang dalavvaug t 'cn 
ay makapagbabatiug parang mag-amigo.

—Aug delpa isáug bagong tausó na macacan . ***
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raicameote fundiendo el hierro y el cobre. Retine, 
«ntre otras condiciones', la dureza del acero, es suma
mente dúctil é inoxidable, siendo por consiguiente 
el más apropósito par < las construcciones navales,

NO NOS VEN’GA V. CON CUENTOS

^1 que ha estado; haciendo el papel cíe la Tia Tagar- 
.d es el cuque.ador en las fábulas de Iriarte, que sigue 

.n el mismo ’’ual Carácter y aspecto, hasta el último 
imero en «la . y el renacuajo,» á pesar del pe

co magno qu na recibido desde París.
1 el encabezamiento de nuestro número anterior, 

.JOS manifestadó ya las razones y motivos que teniamos 
ra publicar el /irtículo del Sr. Pirdo, á quien, en una 

ublicación que ^e tiene por sería, se ha llamado filo- 
y lógico era que la traducción de este artícnlo' 

•.rgada ¡jor mismo autor ,^per3ona de su confianza, 
-consecue» ? con sus sustentaciones, no habiendo ad- 

I), por''" ''»rencia, ningún compromiso.
e enoart' is inslancias, que «no vienen á cuento,» 
pavoneo, que queda desplumado al repasar las 
que dimos para acceder á la cuestión ortográ- 
No se la llamó patriotica, como la de Marruecos 

dinas; y á la que quedó puramente personal, 
consideración á la idea que representa el título de 

que era nuestra contrincante.
Vamos á repetir que ni de una ni otra manera la re

sucitamos: al comunicado que se prepara, contestará, si 
le parece bien, el Sr. Pardo, que es el que exclusiva
mente sostiene la cuestión. 

cuug tunauin ang tansó at bacal bucod sa iba't ibaug 
tiuataglay, ay matigas na parang pataliin, lubhang 
macunat cayá bagay na bagay sa mga'casangeapan 
ug inga sasacyan.

HUAG NTNYO KAMING LAPITAN
NANO CUENTO.

Ang nagsasa lia Tagarnina ay siyaring ^umukuka^ sa 
fábulas ni Iriarte, naitinutuloy ang pangit na asal at auyo, 
hangang sa huling número sa «palaka at sa kinukakan» 
tangi sa masakit na kurot na tinangap mula sa París.

Sa pinakaulo ng número naming sinusuodaii nito'y si- 
nabi na namin ang katuwiran at dahilan kaya namin ini- 
hayag ang artículo ni Sr. Pardo, na sa isang periódi- 
kong di umano'y purinal ay pinauganlao siyang lilôioko; 
at matuid na ang traducción ng articulong ilông ipinag- 
bilin ng tunay na gumawa sa tawong kaniyang katiwala, 
ay maâyos sa kaniyang pangangatuiran, at hwag magka- 
roon, sanhi sa pakikiayon at alangalang, ng aiiomang 
compronàso.

Ang sa 'iiapilil na pagsama, (di kapit sa salitaan) ay 
isang pamamabo, na naanitan ngbasaahin uli ang aming mga 
katwiran upang suinuko si p.igtatalo sa ortegrafia, na ti- 
niingo nila sa pag ibig sa España paris ng sa Maruecos at 
Carolinas; at natirá sa pawang takapan alang alang sa hagap 
na inaharap ng artículo ng aming naguing katalo.

Inuulil naming ni sa anomang bagay ay di namin bi- 
nubuhay ang pagtatalo: Sa tinudlaog nag liahanda ay si 
Sr. Pardo ang sasagot kung sakalit minamarapat, pagca,t 
siya na lamang ang naglalaban—Adnarim.

Obras de Isabela de los Reyes.
El Folk-Lork Filipino (Costumbres 

del pais). Obra premiada con medalla de 
plata en la Exposición Filipina de Madrid. 
Consta de 346 páginas con impresión com
pacta. Se vende á 6 rs. fuertes.

Las Islas Visayas bn la época de 
LA conquista, á 4 reales.

Ilocan ADAS, cuentos filipinos a 4 reales. 
Artículos varios sobro etnografía, his

toria y costumbres de Filipinas, á fi’rs.
Se venden en esta Imprenta y las prin- 

ipales librerías de Manila.
Historia ue Filipinas, en dos edicio- 

ás Separadas, publica y vende á 4 cuartos 
.a entrega la Kevista Católica de Fi 
LIPINAS.

Gran Birlar de ropa kec/ia y 
Sastrería de Gi/jert y Font.

Itong estudianteng lagui na 
mahusay ang Americana 

' na paroon sa Sastrería 
’ ni Gibert, Font sa Escolta. 
¡. Nagsabi cay Sr. Font
. na ang nica niya,i, gayón 
‘ cailangan co po ngayon

, masanting na corteng pantalon.
La Estrella del Norte de 

Leoy y Hermanos.

- Saca siya,i, dumaiti 
doon sa Estrella del Norte 

' nagtanong cay Sr. Levy 
^nang maningning na brillante. 
' Yaon po na solitario 
' ang quislap ay nacagugulo 
?'.sa pag-iisip nang taño 
i, sa aquiji, ipaquita mo.

rqOrtCcdoáCce

P.O C AMP OP.
SASTRE

Ha trasladado su sastrería á

los bajos de la casa núm. 9, de

la misma calle de Dolores, Santa

Cruz, donde continuará sirvien

do á sus parroquianos y cuan

tos le favorezcan, con el mismo 

esmero, prontitud y baratura.

Imprenta de Santa Crus.
Naparoon sa Imprenta 

nang Santa Cruz at cumita > 
nang mariríquit na targeta 
lagdaan nang ngalan niya.

Tuloy siya ay pumili 
manga letrang sarisari 
naibigan niya,i, mumunti 
na letrang gótica ang yari.

ELILOCANÓ~
Director: ísábelo de los Reyes

Periódico quincenal español- 
ilocano de ciencias y artes 
al alcance del pueblo, de in
tereses generales, conocimien
tos útiles y noticias.

Al precio de una peseta al 
més, se suscribe en esta im
prenta, Sta. Cruz, Carriedo 20.

PAHÁYAG
Lakingkaráugalan, laking pakinabang 

ng nangagsísikap iigayo‘t nagáaral 
ng wíkang kaetílá na lubhang niayaman, 
sa ganda't sa dunouir ay walang kaagaw, 

Sagayo‘yangaba‘tmasípag naMaestro 
na taga Bulakang si Pedro Serrano 
úpang makatúlong sa ikátututo 
ay kusang sumúlat niyong Diccionario.

Kastila't tagálog ang pagkakásulat, 
mura ang halagá at káya ng lahat 
balang walong mukhâ ó ápat na pohas 
ay dalawá láuiang cuarta ang báyad, 

Sa ragá suscritor nitong periódico 
kung alin ma‘t sino ang ibig mátuto 
sumúlat sa ami't bawa't isang lingo'y 
padádalhan namin ng isang pliego.
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